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1 Указания по безопасности
1.1 Общие сведения

Данное руководство по эксплуатации является неотъемлемой частью из-
делия, поэтому оно должно храниться в непосредственной близости от
прибора и в любое время быть доступно ответственным специалистам.
Следующие разделы, в особенности инструкции по монтажу, вводу в экс-
плуатацию и техобслуживанию, содержат важные указания по безопасно-
сти, несоблюдение которых может создать опасность для людей, живот-
ных, окружающей среды и объектов.
Описанный в данном руководстве по эксплуатации прибор сконструирован
и изготовлен как технически безопасный в соответствии с самым совре-
менным уровнем технического развития и достижениями инженерного де-
ла.

1.2 Квалификация персонала
Монтаж и ввод прибора в эксплуатацию должны производиться исключи-
тельно специалистом, знакомым с монтажом, вводом в эксплуатацию и ра-
ботой данного устройства.
Специалистами считаются лица, которые на основании своего профессио-
нального образования, своих знаний и опыта, а также своего знания соот-
ветствующих стандартов могут оценить порученные им работы и распо-
знать возможные опасности.

1.3 Опасности при несоблюдении указаний по безопасности
Несоблюдение данных указаний по безопасности, предусмотренной цели
использования или указанных в технических параметрах предельных зна-
чений для использования прибора может привести к возникновению опас-
ности или нанесению вреда людям, окружающей среде или системе.
В этом случае любые претензии к производителю на возмещение ущерба
исключаются.

1.4 Указания по безопасности для эксплуатирующего предприятия
и оператора
Для надлежащей эксплуатации прибора необходимо соблюдать указания
по безопасности. Эксплуатирующее предприятие обязано предоставить
доступ к ним персоналу, осуществляющему монтаж, техобслуживание,
осмотр и эксплуатацию.
Необходимо исключить опасности, связанные с электроэнергией, высвобо-
ждающейся энергией среды, выступающей средой, а также опасности,
связанные с неправильным подключением прибора. Более подробная ин-
формация по этому вопросу содержится в соответствующих национальных
и международных предписаниях.
Соблюдайте также данные по сертификатам и допускам, имеющиеся в
разделе "Технические параметры".

1.5 Недопустимая переделка
Переделки и иные технические изменения прибора заказчиком не допус-
каются. Это также касается установки запасных частей. Возможные пере-
делки/изменения должны производиться исключительно производителем.
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1.6 Недопустимые способы эксплуатации
Эксплуатационная безопасность прибора гарантирована только при ис-
пользовании его по назначению. Исполнение прибора необходимо адапти-
ровать к используемой в системе среде. Запрещено превышать указанные
в технических параметрах предельные значения.
Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результа-
те ненадлежащего использования или использования не по назначению.

1.7 Работы во время техобслуживания и монтажа с учетом
безопасности
Необходимо соблюдать указанные в данном руководстве по эксплуатации
указания по безопасности, существующие национальные предписания по
предотвращению несчастных случаев и внутренние предписания по труду,
режиму работы и технике безопасности эксплуатирующего предприятия.
Эксплуатирующее предприятие несет ответственность за то, что все пред-
писанные работы по техобслуживанию, осмотру и монтажу производятся
авторизованными и квалифицированными специалистами.

1.8 Пояснение символов

 ОПАСНОСТЬ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на непосредственно
опасную ситуацию, которая ведет к летальному исходу или самым тяже-
лым травмам (самая высокая степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможно опасную си-
туацию, которая может привести к летальному исходу или тяжелым трав-
мам (средняя степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

 ОСТОРОЖНО
Вид и источник опасности
Данное изображение используется для указания на возможную опасную
ситуацию, которая может привести к травмам от легкой до средней степе-
ни тяжести, материальному ущербу или нанести вред окружающей среде
(низкая степень опасности).

a) Избегайте опасности, соблюдая действующие правила безопасности.

УКАЗАНИЕ
Указание / совет
Данное изображение используется, чтобы дать полезное указание или со-
вет касательно эффективной и бесперебойной эксплуатации.
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2 Описание изделия и принципа его действия
2.1 Комплект поставки

• NK10 согласно спецификации (см. код для заказа)
• Руководство по эксплуатации
• SIL Руководство по функциональной безопасности при использовании

NK10 … U0600

2.2 Использование по назначению
Ограничитель уровня заполнения NK10 используется в тепловых и техно-
логических системах в качестве защитного приспособления против паде-
ния уровня жидкости ниже допустимого предела. В качестве регулятора
уровня прибор соответствует требованиям DIN 4754.
Приборы данной серии...

• прошли типовые испытания согласно DIN 4754-3
• сертифицированы согласно DNVGL-CG-0339
• функциональная безопасность согласно IEC 61508/61511
• сертифицированы согласно Директиве 2014/68/ЕС

Копия сертифката находится в приложении к руководству по эксплуатации.

2.3 Функциональная схема
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Рис. 1: Функциональная схема

1 Поплавок 2 Коромысло поплавка
3 Металлический сильфон 4 Контрольная кнопка
5 Переключатель 6 Микропереключатель S1
7 Кабельный коннектор 8 Фланец и ответный фланец
9 Приварной патрубок 10 Емкость
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2.4 Конструкция и принцип действия
Поплавковая система ограничителя уровня находится в емкости для жид-
кости (расширительный бак). Движение поплавка, возникающее при изме-
нении уровня, передается коромыслом поплавка, находящимся в герме-
тичном сильфоне из нержавеющей стали, напрямую передается на микро-
выключатель S1. Точка поворота коромысла лежит вне зоны давления.
Вне зоны давления находится и контрольная кнопка, которая позволяет
выполнить функциональную проверку по DIN 4754-3 без слива жидкости.
При нажатии контрольной кнопки поплавок движется против силы плавуче-
сти.
Точка переключения микровыключателя S1 на заводе отрегулирована так,
чтобы переключение выполнялось при горизонтальном положении коро-
мысла поплавка. Дополнительное предупреждающее реле S2 включается
за 2,5 мм до S1.
Высота уровня, при котором происходит переключение, зависит от плотно-
сти теплоносителя. Минимальная плотность, при которой гарантируется
надежное срабатывание функции, 0,6 кг/дм³.
При плотности среды в 1,0 кг/дм³ уровень срабатывания лежит на 60 мм
ниже центра фланца или патрубка.
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3 Установка и монтаж
УКАЗАНИЕ! При установлении устройств с функциональной безопас-
ностью соблюдайте указания Руководства по функциональной без-
опасности изделия.

3.1 Техническое подключение
Техническое подключение выполняется только уполномоченными и квали-
фицированными специалистами.
Прибор на заводе отрегулирован для горизонтального монтажа. Допус-
кается только это монтажное положение.
Риски, которым подвержен прибор из-за давления, необходимо устранить
подходящими мерами.
Фланцы или технологические разъемы рассчитаны на рабочую температу-
ру не выше 400 °C и рабочее давление не выше 20 бар.

 ОСТОРОЖНО
Характеристики имеющегося фланца могут быть ниже.
Реальные данные указаны в технических характеристиках.

Для монтажа в системе доступны различные фланцы и приварные патруб-
ки. При монтаже необходимо следить за тем, чтобы сторона прибора с от-
меткой TOP показывала вверх.

УКАЗАНИЕ! Просьба перепроверить:
• Поплавок должен легко двигаться по вертикали.
• Для контроля точки переключения используется контрольная кнопка.

3.2 Электроподключение
• Производится только авторизованным и квалифицированным персона-

лом.
• При подключении прибора необходимо соблюдать национальные и

международные правила электротехники.
• Перед электрическим подключением прибора обесточьте систему.
• Предварительно подключите адаптированные к потребителям

предохранители.
• Не вставляйте штекеры, если система находится под напряжением.

При прокладке электрической проводки необходимо убедиться, что риск
короткого замыкания между проводами и окружающим оборудованием ис-
ключен.
Если прибор используется в качестве ограничителя уровня, должно быть
предусмотрено устройство блокировки согласно DIN 4754-3. Это предохра-
нительное устройство должно соответствовать DIN EN 50156/VDE 0116.

3.2.1 Схема расположения выводов

1 2 3

Контрольная 
кнопка

1 2 3 4 5 6

1 выключатель 
(S1)

2 выключателя 
(S1 с предупреждающим реле S2)

PE PE PE

Рис. 2: Схема расположения выводов
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4 Ввод в эксплуатацию
4.1 Общие сведения

Условием для ввода в эксплуатацию является правильная установка всех
электрических питающих, коммутационных и измерительных кабелей, а
также правильное выполнение фланцевого соединения. Все соединитель-
ные провода должны быть проложены так, чтобы на прибор не действова-
ли механические силы.

УКАЗАНИЕ! Проверка герметичности
Необходимо проверить герметичность фланцевого соединения в рамках
общей проверки герметичности системы.

4.2 Проверка функционирования
Вне зоны давления находится и контрольная кнопка, которая позволяет
выполнить функциональную проверку по DIN 4754-3 без слива жидкости.
При нажатии контрольной кнопки поплавок движется против силы плавуче-
сти.
Точка переключения переключателя S1 (клеммы 1, 2, 3) на заводе отрегу-
лирована так, чтобы переключение выполнялось при горизонтальном по-
ложении коромысла поплавка. Дополнительное предупреждающее реле
S2 включается за 2,5 мм до S1.
Выполните функциональную проверку прибора:

• Проверка коммутационной функции с помощью контрольной кнопки
вместе со следующими компонентами.

• Проверка плавучести поплавка по натажатию контрольной кнопки.
При отрицательных результатах проверки функциональности ограничи-
тель уровня необходимо вывести из эксплуатации и обеспечить безопас-
ность технологического процесса другими средствами.
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5 Ремонт
5.1 Техобслуживание

ОСТОРОЖНО! Соблюдайте технику безопасности и производственные
предписания.
Прибор не требует технического обслуживания. Для обеспечения надеж-
ной работы и длительного срока службы прибора мы рекомендуем регу-
лярные проверки прибора по следующим пунктам:

• Проверка коммутационной функции (с помощью контрольной кнопки) в
сочетании со следующими по цепи компонентами.

• Проверка герметичности фланцевого соединения.
• Проверка электрических разъемов (клеммное соединение кабеля).

Точные циклы проверки необходимо адаптировать к условиям эксплуата-
ции и окружающей среды. При взаимном влиянии различных компонентов
прибора необходимо соблюдать также руководства по эксплуатации всех
остальных устройств.

5.2 Транспортировка
Измерительный прибор следует защищать от сильных ударов. Транспор-
тировка осуществляется в оригинальной упаковке или подходящей транс-
портной упаковке.

5.3 Обслуживание
Все неисправные или имеющие дефекты приборы следует отправить не-
посредственно в наш отдел ремонта. Поэтому мы просим согласовывать
обратную отправку всех приборов с нашим отделом продаж.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Остатки измеряемой среды
Остатки измеряемой среды в измерительных приборах или на них может
создать опасность для людей, окружающей среды и сооружений. Необхо-
димо принять соответствующие меры предосторожности. При необходимо-
сти приборы следует тщательно очистить.

Для обратной отправки прибора используется оригинальная упаковка или
подходящая транспортная упаковка.

5.4 Утилизация
Участвуйте в охране окружающей среды, утилизируйте использованные
заготовки и упаковочные материалы в соответствии с национальными
предписаниями по переработке отходов и утилизации или отправляйте их
на повторное использование.
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6 Технические параметры
6.1 Общие сведения

В этом отношении учитывайте также маркировку для заказа.

6.2 Условия использования
Температура окружающей среды -10 … +70 °C
Температура хранения -20 … +85 °C
Макс. температура среды В зависимости от варианта исполне-

ния
Удельная минимальная плотность
среды

ρ = 0,6 кг/дм3

Положение установки горизонтальное
Степень защиты IP 55 согласно DIN EN 60529

Варианты Макс. рабочее давление Макс. температура среды
NK10 1 … 20 бар 400°C
NK10 2 … 20 бар 400°C
NK10 3 … 10 бар 350°C
NK10 4 … 16 бар 400°C
NK10 5 … 16 бар 400°C
NK10 6 … 20 бар 400°C
NK10 7 … 20 бар 400°C
NK10 A … 10 бар 350°C
NK10 B … 20 бар 400°C
NK10 F … 20 бар 400°C
NK10 G … 20 бар 400°C
NK10 H … 20 бар 400°C
NK10 K … 150 фунтов 400°C
NK10 M … 300 фунтов 400°C
NK10 N … 300 фунтов 400°C
NK10 P … 300 фунтов 400°C

6.3 Коммутационные контакты
Максимальные параметры при омической нагрузке.

250 В перем. тока 6A
250 В пост. тока 250 мА

6.4 Точность измерения
Гистерезис переключения прибл. 6 мм
Разница точек коммутации между S1 и S2
(+)

макс. 30 мм

Разница точек коммутации на 
поверхности среды

Зависит от плотности среды

(+) только при двух микровыключателях
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6.5 Директивы и сертификаты
Директивы Применимые стандарты
Директива по оборудованию, рабо-
тающему под давлением 2014/35/ЕС

DIN EN 13445-1:2013-12
DIN 4754-3:2015-03

Директива по низковольтному обору-
дованию 2014/35/ЕС

DIN EN 61010-1:2011-07

Испытание № сертификата
Испытание типового образ-
ца в соответствии с Дирек-
тивой ЕС по оборудова-
нию, работающему под
давлением

Модуль
B

№ сертификата 07 202 1081 Z
9143/13/H

Модуль
D

№ сертификата 07/202/1081/
Z/0095/18/D/001

Испытание типового образца DNV
GL

№ сертификата TAA000020S

DIN CERTCO согласно 4754-3 № сертификата 10F001
Функциональная безопасность 
согласно EN 61508/61511 *)

№ сертификата Z10 11 04 27632 002

*) Только для приборов с кодом для заказа для SIL (дополнительные дан-
ные).

6.6 Конструктивное исполнение
Поплавковая система Сталь нержавеющая 1.4571
Металлический сильфон Сталь нержавеющая 1.4571
Фланец и ответный фла-
нец (*)

Сталь нержавеющая 1.0425 (P265GH) или
1.4571

Приварной патрубок St.35.8 [1.0345 (P235GH)]
Болты / гайки (x) G 7258 / C35PbK
(*) Учитывайте указания по материалам в габаритных чертежах.
(x) Только в исполнении с приварным разъемом.
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6.6.1 Габаритные чертежи
Все размеры в мм, если не указано иное.

6.6.1.1 Исполнение с приварным разъемом
Варианты Фланец

Материал
A B C

[Ø]
D

[квадратный]
E

NK104 1.0425 P265GH 213 359 82,5 77,8 x 77,8 107
NK105 1.0425 P265GH 250 396 88,9 90,0 x 90,0 105

A

B

12
5DC

Ø
72

E

Рис. 3: Чертеж NK104 NK105
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6.6.1.2 Фланец DIN EN 1092-1 Форма B1
Вариан-

ты
Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отверстие
инд.

NK102 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 22 18 8
NK10G 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

209

359

12
5

B
b

d

D LK
Ø

72

Рис. 4: Чертеж NK102 NK10G

Вариан-
ты

Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отверстие
инд.

NK101 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8
NK103 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 16 18 4
NK107 1.4571 --- DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8

379

12
5

B
b

d

D LK

Ø
62

A

Рис. 5: Чертеж NK101 NK103 NK107
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6.6.1.3 Фланец DIN EN 1092-1 Форма C
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10F 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 19,5 18 8

209
359

12
5

Ø
72

D LK Ø
12

0

Ø
10

6

d

B

b

Рис. 6: Чертеж NK10F

Вариан-
ты

Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK106 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 17,5 18 8
NK10A 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 13,5 18 4

B
b

379

12
5

d

D LK Ø
10

9

Ø
95

Ø
62

A

Рис. 7: Чертеж NK106 NK10A
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6.6.1.4 Фланец DIN EN 1092-1 Форма G
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10H 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

B

b

209

359

d

D LK Ø
10

6

12
5

Ø
72

Рис. 8: Чертеж NK10H

6.6.1.5 Фланец DIN EN 1092-1 Форма D
Варианты Фланец

Материал
Подключение D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10B 1.0425 P265GH DN65 PN40 185 145 22 20 18 8

230
279

12
5

B

b

d

D LK Ø
11

0

Ø
94

Ø
62

4

Рис. 9: Чертеж NK10B
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6.6.1.6 Фланец ANSI B16.5
Варианты Фланец

Материал
Подключе-

ние
A D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10K 1.0425 P265GH 3‘‘ 150 фунтов 209 192,5 152,4 24 22,8 19,1 4
NK10N 1.0425 P265GH 3‘‘ 300 фунтов 204 209,5 168,1 28,4 26,8 22,3 8
NK10P 1.0425 P265GH 4‘‘ 300 фунтов 201 254 200,1 31,7 30,1 22,3 8

359

B

b

d

12
5

D LK

Ø
72

A

Рис. 10: Чертеж NK10K NK10N NK10P

Варианты Фланец
Материал

Подключе-
ние

A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Отвер-
стие
инд.

NK10M 1.0425 P265GH 2,5‘‘ 300
фунтов

227 190,5 149,3 25,4 23,8 22,3 8

B

b

359

d

D LK

12
5

Ø
62

A

Рис. 11: Чертеж NK10M
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7 Код для заказа

0 0

Ко
мм

ут
ир

ую
щ

ий
 

эл
ем

ен
т

N K 1 0

Тип

Ф
ла

не
ц

0 0 0 0 0 0 00

1 2 5 6 7 8 9 10 11 123 4№ кода 13 14 15 16 17

Дополнительные данные
например, SIL

[1] Фланец Материал
1 DIN EN 1092-1, форма

B1
DN65 PN40 1.0425 P265GH

2 DIN EN 1092-1, форма
B1

DN80 PN40 1.0425 P265GH

3 DIN EN 1092-1, форма
B1

DN65 PN16 1.0425 P265GH

7 DIN EN 1092-1, форма
B1

DN65 PN40 1.4571 ---

G DIN EN 1092-1, форма
B1

DN80 PN40 1.4571 ---

6 DIN EN 1092-1, форма C DN65 PN40 1.0425 P265GH
A DIN EN 1092-1, форма C DN65 PN16 1.0425 P265GH
F DIN EN 1092-1, форма C DN80 PN40 1.0425 P265GH
B DIN EN 1092-1, форма D DN65 PN40 1.0425 P265GH
H DIN EN 1092-1, форма G DN80 PN40 1.4571 ---

K ANSI B16.5 3‘‘ 150 фун-
тов

1.0425 P265GH

M ANSI B16.5 2,5‘‘ 300 фун-
тов

1.0425 P265GH

N ANSI B16.5 3‘‘ 300 фун-
тов

1.0425 P265GH

P ANSI B16.5 4‘‘ 300 фун-
тов

1.0425 P265GH

4 Приварной разъем 82,5 мм (S80)
5 Приварной разъем 88,9 мм (S90)

[8] Коммутирующие элементы
1 1 микропереключатель
2 2 микропереключателя

[13-17] Дополнительные данные
##### Код для специального исполнения, например SIL

Код создан в договоренности с нашей службой сбыта.



FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH Приложение | 8

BA_RU_NK10 19 / 32

8 Приложение
8.1 Декларации о соответствии

Рис. 12: CE_DE_NK10Teil1
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Рис. 13: CE_DE_NK10Teil2
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8.2 Сертификаты об утверждении типа

8.2.1 Директива по оборудованию, работающему под давлением
2014/68/ЕС

"' 
.c 
O> 

!':; 
.,; 
0 

TuYNORD 

ZERTIFIKAT 
CERTIFICATE 

(Konformitätsbescheinigung) I (of conformity) 
EG-Baumusterprüfung I EC type-examination 

nach Richtlinie 97/23/EG I according to directive 97/23/EC 
Zertifikat-Nr./ Certificate No: 07 202 1081 Z 9143/13/H 

Name und Anschrift des Herstellers 
Name and address of bearer/manufacturer: 

Fischer Mess- und Regeltechnik GmbH 
Bielefelder Straße 37a 
D-32107 Bad Salzuflen 

Hiermit wird bescheinigt, dass das unten genannte Baumuster die Anforderungen der 
Richtlinie 97/23/EG erfüllen. We hereby certify that the type examination mentioned below fulfills the 
requirements of directive 97/23/EC. 

Geprüft nach Richtlinie 97/23/EG 
Tested according to 97/23/EC 

Prüfbericht-Nr.:/ Test report No: 

Beschreibung des Baumusters: 
Description of type (pressure equipment): 

EG-Baumusterprüfung (Modul B) 
EC type-examination (module B) 

1081P9143/13/2 

Füllstandsbegrenzer Typ: NK 10 
level limiter type: NK 10 

NK101, NK102, NK103, NK104, NK105, NK106, NK107, 
NK10A, NK108, NK10F, NK10G, NK10H, NK10K, 
NK10M, NK10N and NK10P 

Fertigungsstätte/ Place of manufacture: Bad Salzuflen 

Gültig bis/ valid until: 08/2022 

Bielefeld, den 28.03.2013 Zertifizierungsstelle 

TÜV NORD Systems GmbH & Co. KG 
Böttcherstr. 11 
D-33609 Bielefeld, Germany 

Tel. +49-(0) 521/786-222 
Fax +49-(0) 521/786-163 
e-mail: RegionBielefeld@tuev-nord.de 

für Druckgeräte 
der TÜV NORD Systems GmbH & Co. KG 

� 
CONFEDERATION EURDPEENNE O'ORGANISMES DE CONTAOLE 
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Рис. 14: BMP_97-23-EG_DE_EN

8.2.2 Сертификат DNV GL

Рис. 15: DNVGL_TAA000020S_страница_1
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Рис. 16: DNVGL_TAA000020S_страница_2
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Рис. 17: DNVGL_TAA000020S_страница_3
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8.3 DIN CERTCO сертификат DIN 4754-3

DIN CERTCO 
Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH 

Certificate holder 

Product 

Type, Model 

Testing basis 

Mark of conformity 

Registration No. 

Valid until 

Right of use 

CERTIFICATE 

FISCHER 

Mess- und Regeltechnik GmbH 

Bielefelder Str. 3 7a 

32107 Bad Salzuflen 

Filling controls 

NK10 ... 

DIN 4754-3:2015-03 
Certification scheme Draught diverter and Level controller (2016-01) 

10F001 

2020-10-31 

This certificate entitles the holder to use the mark of conformity shown above in 
conjunction with the specified registration number. 

See annex for further information. 

2016-02-11 S. S 
Dipl.-Wi.-Ing. (FH) Sören Scholz 

Head of Certification Body 

DIN CERTCO Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH · Alboinstraße 56 . D-12103 Berlin . www.dincertco.de 

Рис. 18: DIN_CERTCO_10F001_DE_Seite_1
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DIN CERTCO 
Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH 

Certificate 

Technical Data 

Testing laboratory/ 
Inspection body 

Test report(s) 

ANNEX Page 1 of 1 

10F001 dated 2016-02-11 

Measuring device: float system 
Transfer of measured values: values: mechanically by float rod with bellow 
Operating pressure: max. 20 bar (depending on the design) 
Ambient temperature: -10 ° ( to +70 ° ( 

Medium temperature: -10 ° ( to +400 ° ( (depending on the design) 
Rated voltage: 250 V AC, 6 A or 250 V DC, 0,25 A 
Installation position: horizontal 

TÜV NORD CERT GmbH 
Am TÜV 1 
30519 Hannover 

FBW 1810/15 dated 2015-10-07 

..$=) DIN CERTCO Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH · Alboinstraße 56 · D-12103 Berlin · www.dincertco .de 

Рис. 19: DIN_CERTCO_10F001_DE_Seite_2
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8.4 Сертификат SIL

Рис. 20: SIL_IEC61508_DE_EN(1) часть1
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Рис. 21: SIL_IEC61508_DE_EN(1) часть2
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8.5 Декларация EAC

Рис. 22: EAC_RU_Д-DE-AЛ16-B-65125
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